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GB DESCRIPTION
Body

Spout

Lid

ON button

Indicator light
Handle

Plastic cup

Noobkrwh=

CZ POPIS

Téleso spotfebice
Vylévaci hubice

Viko

Zapinaci tlacitko

Svételny ukazatel provozu
Drzadlo

Plastovy hrnek

Nooabkwd =

P

1. Obudowa

2. Dziobek

3. Pokrywa

4. Przycisk wtgczenia

5. Wskaznik Swietlny pracy
6. Uchwyt

7. Czasza plastikowa

U

1

2.

3. Kpuuwka
4. KHorka yBiMKHEHHS

5. Csitnosui iHgnMkaTop poboTun
6. Pyuka

7. TlnactukoBa Yaluka

EST KIRJELDUS

1. Korpus

2. Tila

3. Kaas

4. Sisselllitamise nupp
5. Margutuli

6. Kaepide

7. Plastmassist tass

LT APRASYMAS

1. Korpusas

2. Snapelis

3. Dangtis

4. |jungimo mygtukas

5. Veikimo Sviesos indikatorius
6. Rankena

7. Plastikinis puodukas
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Noobkrwh=

. Kopnyc

Hocuk

KpblLka

KHonka BknoyeHus
CBeToBOW MHANKaTOp paboTbl
Pyuka

MnacTtukoBas Yallka

BG OMUCAHME

Noobkrwh=

. Kopnyc

Hyuyp

Kanak

ByToH 3a BknoyBaHe

CeeTewy MHOuKaTop Ha paboTta
Opbxka

MnacTtmacoBa Yalla

RO DESCRIERE

Noghkwh=

Nooabkrwd -~

L
1
2
3.
4
5
6
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NoOOAWN ST

. Corpul

Cioc

Capac

Buton pornire

Led prezenta tensiune
Maner

Cana din plastic

MNoknonay,
Hyrme ykbyyena
CBeTnocHM nHaukaTop paga

Opwka
Yawa og nnactuka

V APRAKSTS

. Korpuss
. Snipttis

Vacins

. leslégSanas poga

. Darba gaismas indikators
. Rokturis

. Plastmasas trauks

LEIRAS
Készllékhaz
Teaf6z6 szaja

Fedd

Fékapcsolo
Mikodési jelz6lampa
Fogantyu
Mianyagcsésze
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KZ CUNATTAMA

. Tynra

TymcbiKwa

Kaknak

Icke Kocy TynmeLiri

YKYMBICTbIH XapbIKTbl UHOUKATOPbI
TyTka

[nacTuk WbIHbI ask

Noobkrwbh=

D GERATEBESCHREIBUNG
1. Behalter

2. Ausgiel3offnung

3. Deckel

4. Einschalttaste

5. Kontrolleuchte

6. Griff

7. Plastiktasse

CR OPIS
1. Trup

Grli¢

Poklopac

Tipka za ukljuéenje
Svjetlosni indikator rada
Drska

Posuda od plastika

NogakrwN

~220-240 V / 50 Hz

600 W

0.55/0.75 kg

146

125
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[ INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFEGUARDS

o Please read these operating instructions carefully
before connecting your kettle to the power supply,
in order to avoid damage due to incorrect use.

o Before the first switching on check that the voltage
indicated on the rating label corresponds to the
mains voltage in your house.

e Incorrect operation and improper handling can lead
to malfunction of the appliance and injuries to the
user.

e For home use only. Do not use for industrial
purposes.

e Always unplug the appliance from the power supply
when not in use.

e Do not immerse the unit, cord or plug in water or
other liquids. If it has happened, remove the plug
from the wall socket immediately and have the unit
checked by an expert before using it again.

¢ Do not operate the appliance if the cord or the plug
is damaged or if the appliance has been otherwise
damaged. In such cases take the appliance to a
qualified specialist for check and repair if
necessary.

¢ Ensure that the cord does not hang over sharp
edges and keep it away from hot surfaces.

¢ To disconnect the appliance from the power supply
pull it out by the plug only, not by the cord.

¢ Place the appliance on a dry stable surface, away
from sources of heat (e.g. hotplates); do not place
it under curtains and shelves.

¢ Do not leave the appliance unattended when in
use.

¢ This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliances by a person responsible for their safety.

e Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

e ATTENTION: Do not open the lid while water is
boiling.

e The kettle is for heating water only, not for any
other purposes and liquids.

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

¢ Remove all packing materials.

o Fill the kettle with cool water up to the maximum
level mark and boil it. Empty the kettle. Repeat this
operation. The appliance is ready for use.

INSTRUCTION FOR USE

FILLING

e Open the lid and fill the kettle with cool water.

e There are “MIN” and “MAX” water level marks
inside the kettle.

¢ Do not fill the kettle with less than 0.15 | of water
(less than “MIN” mark) to prevent it from operating
dry and more than 0.5 | (up to “MAX” mark) to
avoid overfilling and water spilling out during the
boiling.

SWITCHING ON

o Connect the plug to the power supply. The
appliance will turn on and the indicator will light.
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SWITCHING OFF

¢ When water begins to boil, the kettle will switch off
automatically and indicator light will go off.

o NOTE: If the kettle is on, it cannot be turned off by
pressing the ON button. Please wait until the water
boils, the kettle will turn off automatically.

o NOTE: This appliance has a safety system, which
automatically switches heating element off if the
appliance inadvertently has been switched on
empty, or if it operates dry. In this case let the
appliance cool down for 10 minutes before filling
with water again.

SWITCHING ON AGAIN

o If the kettle has been switched off automatically, it
can be switched on again after cooling for 15-20
seconds.

CARE AND CLEANING

e Open the lid and pour water out through the orifice.

¢ Always remove the plug from the socket and let the
appliance cool down completely.

¢ Do not use any abrasive materials.

¢ Remove scale regularly, using special descaling
agents, available at the market, following given
instructions.

STORAGE

o Complete all requirements of Chapter CLEANING
AND CARE.

e The cord can be wrapped around the base area for
storage.

o Keep the appliance in a dry cool place.

RE PYKOBOACTBO MO 3KCMNYATALUU

MEPbI BE3OINACHOCTHU

¢ BHMmMaTenbHO npoynTanTe AaHHY0 UHCTPYKLMIO
nepep akcnnyatauven npubopa Bo nsbexaHue
MOMOMOK MPU UCMNOSb30BaHUN.

¢ [lepeq nepBoHavasnbHbIM BKIIOYEHNEM NPOBEPbTE,
COOTBETCTBYIOT MM TEXHUYECKME XapaKTEPUCTUKN
n3genus, ykasaHHble Ha Hakrenke, napaMmeTpam
3NeKTpoceTy.

e HenpaBunbHoe o6palleHne MOXeT NPUBECTH K
NnonomMKe N3genusa, HaHeCT MaTepuanbHbIn ywepob
W NPUYMHUTL BPeA 300POBbIO NOMb30BaTENs.

¢ Vicnonb3oBaTtb TONbKO B BbITOBLIX Liensx. [Mpubop
He npegHa3HayeH ANnsi NPOMbILLIIEHHOMO
NPUMEHEHNS.

e Ecnun ycTponcTBO He Ucnorb3yeTcs, Bceraa
OTKNIoYanTe ero OT 3NEeKTpoceTH.

¢ He norpyxavite npmbop v LWWHYp NUTaHus B BOAY
unu gpyrve xuakoctu. Ecnm a1o cnyumnocs,
HeMeaIEHHO OTKIIUYNTE YCTPONCTBO OT
3MeKTPoCceTU U, Npexae YeM nornb30BaTbCs UM
Janblue, npoBepbTe paboToCcnocoOHOCTL U
6e3onacHocTb Npnbopa y KBanuuLMpoBaHHbIX
cneumanuncTos.

¢ Henb3a ncnonb3oBaTb YCTPONCTBO C
NOBPEXAEHHbIM LUHYPOM MUTaHUS U/Unn BUNKOWN.
Bo nsbexxaHne onacHOCTU NOBPEXAEHHBIN LLHYP
NUTaHUS OOSMKEH OblTb 3aMEHEH B
aBTOPM30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

e Crniegute 3a TeMm, YTOObI LLUHYP NUTaHWA He Kacancs
OCTPbIX KPOMOK M FOpS4MX NOBEPXHOCTEN.

e [pun oTKMNOYEeHNN Npmbopa OT JNEKTPOCceTH,
BepuTech 3a BUIKY, @ He TAHWTE 3a LUHYP.
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® YCTPOMUCTBO OOMKHO YCTONYMBO CTOATH HA CYXOWN
POBHOW NoBepXxHOCTW. He cTaBbTe Npubop Ha
ropsidve noBepxHOCTH, a Takke B6NU3U
WCTOYHUKOB Tenna (Hanpumep, anekTpuYecKkmx
NnnT), 3aHaBECOK U NoJ HaBECHbLIMU MNOSTKaMM.

e Hukorga He ocTaBnsTe BKMOYEHHbIA Npubop 6e3
npucmoTpa.

¢ [1pnbop He NpegHasHa4vyeH Ans UCNonb30BaHUSA
nuuamu (BkNoYast 4eTen) C NOHMKEHHbIMU
PU3NYECKMMM, YYBCTBEHHBIMU UITN YMCTBEHHBIMMA
CMOCOBHOCTAMM UNW MPU OTCYTCTBUM Y HUX ONbITa
WUNW 3HaHWIA, €CrM OHU He HaxoaaTcs nog
KOHTPOMEM U1 He NPOUHCTPYKTUPOBaHbI 06
ncnonb3oBaHuK Npubopa NULOM, OTBETCTBEHHbLIM
3a nx 6e3onacHoOCTb.

e [leTn JOMKHbI HAXOANUTLCA NOA KOHTPONEM Ans
HeZonyLeHWs Urpbl ¢ Npubopom.

o BHUMAHMWE: He oTkpbiBanTe KpbILLKY, MOKa Boda
KMNUT.

e YCTPOWCTBO NpegHa3Ha4eHo TOSLKO AN Harpesa
BOAbl. 3anpeLlaeTcsa UCnorb3oBaHne B ApYrux
Lensax — 3To MOXeT NPUBECTU K NOMNOMKe U3aenus.

noaroToBKA

e Pacnakynte nsgenuve.

e HanonHuTe YanHuK xonogHom Boaon Ao
MaKCMMaribHOro YPOBHSI, BCKUMATUTE U CnenTe eé.
lMoBTOpUTE 3Ty Npoueaypy. YanHuk rotos K
NCNOMb30BaHWIO.

PABOTA

3AJTIMB BObI

o OTKpOWTE KPbILLKY U Yepe3 ropfoBUHY HaMoMHUTE
YaMHMK XOJI0HOW BOJOW.

o BHyTpu YanHvka Ha CTEHKY HaHeCeHbl MeTKu
MuHumansHoro (“MIN”) u makcumansHoro (“MAX”)
YPOBHS BOAbI.

¢ Bo nsbexaHve neperpesa YalniHuka He
pekomeHayeTca HanueaTb MeHbLle 0.15 nutpa
BoAbl (HWke otmeTkM “MIN”). He HanuBanTe

oonbwe 0.5 i Bogbl (Bbiwe oTmeTkn “MAX*), nHave

OHa MOXET BbIMIECHYTHCS Yepes HOCKK Npu
KUNeHuu.

BKJTKOUEHUE

o [MogknounTe WHYpP NUTaHNUS K SNeKTpoceTy,
YaWHWK HAYHET HarpeBaTb BOAY, NPU 3TOM
3aropuTcs CBETOBOWN MHANKATOP paboThbl.

BbIKITIOYEHUE

o [pu 3aknnaHnmn Boabl YamHUK OTKAKOYUTCA
aBTOMaTUYECKN U CBETOBOW MHOUKATOP MOracHeT.

o [IPUMEYAHUWE: KHonKa BKNOYEHUS YalHuKa
YCTpOeHa Takum o6pasom, YTO HE NO3BOMSET
BbIKITIOYNTb YaWHWUK [0 TOro, Kak OH 3aKUMKUT.

o BHUMAHMWE: Baw 4yaHuK ocHaLlEH cucTteMon
3aWmThl OT neperpesa. Ecnu B YanHuKe HET unu
Mano BoAbl, OH aBTOMaTMUYeckn oTKnounTes. Ecrnn
3TO MPOM30LLSIO, HEOOXO0ANMO NoAOXKAATb HE

mMeHee 10 MUHYT, YTOObI YaMHMK OCTbIS1, MOCHE YEero

MOXHO 3anuBaTtb BOAY.
MOBTOPHOE BKIMKOYEHNE
e Ecnn YyamHWK TONbKO YTO 3aKunen u
aBTOMaTU4eCKn OTKINouYuncsl, a Bam Hy>xHo cHoBa
nogorpetb Boay, nogoxaute 15-20 cekyHa nepeq
NMOBTOPHbIM BKITHOYEHUNEM.
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OYMNCTKA U yxop

CnenTte BCIO BO4Y Yepes roprioBMHY, OTKPbIB
KPbILLIKY.

lMepen ouncTkom BCceraa OTKNOYanTe YCTPOUCTBO OT
3MNeKTPOCEeTU U AaBanTe emy NOSIHOCTbIO0 OCTbITb.
He npumeHsinTe abpasmBHble YACTALLME CPEACTBA,
MeTannmMyeckme Movankn u WETKN, a Takke
OpraHn4eckme pacTBOpPUTENM.

PerynsipHo ounwante nsgenve oT Hakunmm
crneuunanbHbIMK CpeacTBamMm, KOTOPbIE MOXHO
npuobpecTn B TOproBon ceTu. MNpumeHsst unctawme
cpencTea, cnefymnTe ykasaHusiM Ha UX YNakoBKe.

XPAHEHUE

BbinonHuTe Bce TpeboBaHus pasgena OUMCTKA
N yxoa.

CmoTanTe LWHyp NUTaHus.

XpaHuTe npmubop B CyXOM NpoxnagHOM MeCTE.

¥4 NAVOD K POUZITI
BEZPECTNOSTNi POKYNY
o Peclivé si prectéte tento navod k pouziti pro

zamezeni poskozeni spotfebice.

Pfed prvnim pouzitim spotfebie zkontrolujte, zda
technické udaje uvedené na nalepce odpovidaji
parametrum elektrické sité.

Nespravné pouzivani mize vést k poskozeni
spotrebice, zplsobit Skodu majetku nebo zdravi
uzivatele.

Pouzivejte pouze v domacnosti. Spotrebi¢ neni
urcen pro primyslové ucely.

Nepouzivate-li spotfebiCe, vzdy vytahnéte zastréku
ze zasuvky.

Neponofujte spotfebi¢ a napajeci kabel do vody
nebo jiné tekutiny. Stalo-li se tak, okamZité odpojte
spotiebi€ od elektrické sit&, a nez ho budete
pouzivat, pfekontrolujte jeho provozuschopnost a
bezpecnost u odborniku.

Nepouzivejte spotfebi¢ s poSkozenym napajecim
kabelem nebo zastrékou, a také po tom, co spadl
nebo byl poskozen jakym koliv jinym zplsobem.
Pro kontrolu a opravu se obratte na nejblizsi
servisni centrum.

Davejte pozor a chrarite napajeci kabel pfed
ostrymi hranami a horkem.

PFi vytahovani sitového kabelu jej uchopte za
zastrcku a netahejte za kabel.

Postavte spotfebi¢ na suchy rovny povrch.
Nestavte pfistroj na horky povrch, a také blizko
zdrojl tepla (napfiklad, elektrickych sporak),
z&clon a pod zavésnymi skiinémi.

Nikdy nenechavejte zapnuty spotfebi¢ bez dozoru.
Nedovolujte, aby déti pouzivaly spotfebic bez
dozoru dospélych.

UPOZORNENI: Ne otevirejte viko, kdyZ se voda
vafi.

Spotfebic€ je uréen pouze pro nahfivani vody.
Zakaz pouziti za jinym u€elem, mohlo by to
zpusobit poskozeni spotfebice.

PRIPRAVA
¢ Nalijte vodu do maximalni urovné, uvedte ji do varu

a pak vylijte. Zopakuijte to jesté jednou. Konvice je
pfipravena k provozu.

PROVOZ
NALEVANI VODY
¢ Otevrete viko a hrdlem dolijte konvici studenou

vodou.
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o Uvnitf konvice jsou ukazatelé minimalni (“MIN”) a
maximalni (“MAX”) hladiny vody.

¢ Pro zamezeni piehfati konvice nenalévejte vody
méné nez 0.15 | (niZe rysky “MIN”). Nenanlévejte
vice nez 0.5 | vody (vySe rysky “MAX"), jinak se
muze vySplouchat hubici pfi uvedeni do varu.

ZAPNUTI

¢ Pfipojte napajeci kabel do elektrické sité, pfi tom
se rozsviti svételny ukazatel provozu.

VYPNUTI

¢ Po uvedeni vody do varu se konvice vypne
automaticky a svételny ukazatel zhasne.

o POZNAMKA: Zapinaci tlagitko umozfiuje vypnuti
konvice nez se voda v ni za¢ne vafit.

e POZOR: VaSe konvice je vybavena systémem
ochrany pred prehfatim. Neni-li v konvici voda
nebo je-li ji malo, automaticky se vypne. Po vypnuti
musite poc¢kat minimalné 10 minut, aby konvice
vychladla, pak muzete nalévat vodu.

OPAKOVANE ZAPNUTI

e ZacCala-li se voda v konvici vafit a konvice se
automaticky vypnula a chcete-li zase nahfat vodu,
pockejte 15-20 vtefin nez konvici znovu zapnéte.

CISTENIi A UDRZBA

¢ Oteviete vi¢ko a hrdlem vylijte vSechnu vodu.

¢ Pied Cisténim vzdy vytdhnéte zastr¢ku ze zasuvky
a nechte spotfebi¢ vychladnout.

o Nepouzivejte brusné Cistici prostfedky, kovové
houby a kartace, a také organicka rozpoustédla.

o Pravidelné Cistéte vyrobek specialnimi prostfedky
proti usazeninam, které si mizete koupit v
obchodé. PFi pouziti Cisticich prostfedkd dodrzujte
pokyny uvedené na jejich obalech.

SKLADOVANI

e Spinéte v8echny pokyny &asti CISTENI A
UDRZBA.

¢ Ovijejte napajeci kabel kolem télesa spotrebice.

o Skladujte spotfebi€ v suchém a chladném mistg.

Eld PHLKOBOOCTBO 3A EKCMNOATALUA

NPABUIA 3A BE3OMNACHOCT

¢ [lpoyeTeTe BHUMATENHO PHLKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoartauus 3a aa usberHete nospeau npu
nonssaHe.

e Mpeaun fa nsnonseare ypeaa 3a Npbe MbT
npoBepeTe, Aarnv NOCOYEHNTE TEXHUYECKU
XapaKkTepuCTMKM Ha BaluaTta kaHa cbOTBETCTBAT Ha
3axpaHBaHeTo BbB Ballata mpexa.

e HenpaBwnHa ekcnnoartauusi Ha ypeaa Moxe Aa
[oBefe 4O MaTepuariu U 34paBOCHOBHM LWETU.

e KaHaTta e npegHasHaveHa caMo 3a fOMallHa
ynoTtpeba. YpeabT He e 3a NpOMULLNEHO
nsnonasaHe.

e BuHaru nskntousaiiTe ypeaa oT KOHTaKTa, ako He ro
nonseare.

¢ He notansiite ypeaa, kabena unu Liencena My
BBB BOJA Wnu ApyrM TeYHOCTU. AKO TOBa ce e
Cry4uno BeHara U3KnoyeTe KaHaTa OT KOHTaKTa.
Mpeav fa s nsanonsearte OTHOBO, NPOBeEpeTE
paboTaTa Ha ypefa B kBanuduvumpaH cepBuaeH
LEeHTBbP.

e He nonaeavite ypeaa ¢ noBpeaeH Lwencen nnm
kaben, CbLLO Taka ako MMa HsikakBa HEPe4OBHOCT
B paboTtarta My unv camusit ypep e passaneH. He
non3BanTe kaHaTta crnepj nagaHeTo . 3a
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OTCTpaHsiBaHe Ha NoBpeaM UMK 3a KOHCynTauum ce
0O6bpHeTe B Ha-6Nmn3Kknsa cepBU3EH LIEHTBP.

e Cnepgerte, kabenbT Aa He AOKOCBA ropeLum
MOBBPXHOCTU N OCTPU NpegMeTw.

o [lpu n3knio4BaHe Ha ypeaa nssageTe wWwencena ot
KOHTaKkTa, a He AbpnanTte kabena.

e YpeanbT TpsibBa Aa CTOU BbPXy Cyxa paBHa
NoBbPXHOCT. He cnaranTte ypena Ha ropeLm
NMOBBPXHOCTU, @ CbLLO B30 N3TOYHULM Ha
TonnuHa (Hanpumep, eNeKTPUYECKN NeYkmn),
nepgeTa v nog padgTose.

¢ Huikora He octaBanTe paboTelya kaHa 6e3 Hag3op.

¢ He nossonseanTe geuata ga nonseaT ypeaa 6es
[a “Ma HSIKOM Bb3pacTeH A0 TAX.

o BHUMAHUE: He oTBapsinTe Kanaka gokato
BoAaTa Bpwm.

o KaHaTta e npegHasHayeHa caMmo 3a 3aTonssiHe Ha
BoAa. 3abpaHsaBa ce M3NON3BaHETO Ha ypeaa 3a
APYrn HY>XOW, TOBa MOXe fa Joseae Ao
HensnpaBHOCT B paboTaTta my.

NOArOTOBKA 3A EKCNMIIOATALUA

o OTBOpETE OMakoBKarTa.

o Cunete BOAa 0O MAKCMMariHOTO HUBOTO. Heka T4
0a 3aBpu, nocne a nsneunte. NoeBTopeTe ToBa oLle
BeOHBbX. KaHaTa e rotoBa 3a U3nonasaHe.

EKCMNNOATALUUA HA YPEOA

CUMNBAHE HA BOOA

o OTBOpETE Kanaka 1 OTrope CUMneTe B kKaHaTa
cTyaeHa Boga.

e BbTpe B kaHaTa ca HAHECEHU O3HaYeHus 3a
MuHMManHo (“MIN”) n makcumanHo (“MAX”) H1BO
Ha Bogara.

e C uen npegoTBpaTsBaHe Ha CUMHO HarpsiBaHe Ha
ypeaa He 6vBa ga cunsarte no-manko ot 0.15
nutpa soga (no-manko ot “MIN”). CbLuUo Taka He
cuneante noseye ot 0.5 n BoAa (noseye ot
“‘MAX"), T9 MOXe Oa ce usnee otrope npwm
3aTonnsHe.

BKJMTKOYUBAHE

e BknioyeTe kabena B Mpexara, npu ToBa
MHOWKaTOpPBLT Ha paboTa TpsbBa aa cBeTHe.

N3KITHOYBAHE

o [pu 3arpsABaHeTO Ha BoAa KaHaTa ce U3KI4YBa
aBTOMaTU4YHO U CBETELL, MHOMKATOp Ha paboTa
nsracsa.

o SABEJIE)XKKA: ByTOHBT 3a BKIOYBaHE Ha kaHaTa
HarnpaBeH Taka, Ye TON He NO3BoJIABa KaHaTa fa ce
U3KITIOYM, NPeam a e 3aBpsana BogaTta.

o BHUMAHMUE: Bawwns ypeg uma cneumanHa
cucTema cpelly nperpsisaHe. AKO B kaHaTa HaAMa
Unn € cMnaHo HeAOoCTaTbYHO KONMYECTBO BOAA,
TOW ce N3knio4YBa aBToMaTu4Ho. Toraea Tpsibsa ga
n3yakate okono 10 MMHYTW, ypeobT Aa U3CTUHE.
lMocne moxeTe Aa cuneaTte Boda M Aa nonssaTe
ypena OTHOBO.

MOBTOPHO BKIMKOYBAHE

¢ AKO KaHaTa TOKy-Ll0 Delue 3aBpsina v ce e
N3Knoymna asTomaTnyHo, a Bue tpsabea aa
3aTonnuTe owe Boaa, nsdakante 15-20 cekyHam n
nocre BKro4yeTe ypena nak.

MOYNCTBAHE U NOOOPBXKA

¢ M3cuneTe BogaTa Ypes oTBOpa, kKaTo OTBOpUTE
Kanaka.

¢ [1pean noymcTBaHe BMHArM MU3KrYBanTe kaHaTa
OT KOHTakKT. T4 TpsbBa ga N3CcTMHE HaMbITHO.
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e He nanonseanTe gpackawiy MUSNHW npenapaTtu,
MeTarHM YeTkn 1 Tenye 3a NoYMCTBaHe Ha ypeaa,
a CbLUO Taka 1 OpraHnyHn paspeanTenu

e PepoBHO novncTBanTe ypeaa oT KOTNEH KaMbK CbC
crneuunanHu npenapartu, KOMTO ce npogasat no
MarasuHu. ianonseaviku Te3an npenapaTtu,
cnepaBaliTe NOCOYEHM Ha onakoBKaTa UM CbBETU.

CbXPAHABAHE

o /3anbnHaBanTe BCUYKN M3NCKBAHUA OT pasgerna
MOYNCTBAHE U NOOOPBXKKA.

¢ HamortarTe kabena.

¢ CbxpaHsiBalTe ypega Ha Cyxo 1 NpoxnagHo
MSICTO.

INSTRUKCJA OBSLUGI

SRODKI BEZPIECZENSTWA

o Uwaznie przeczytaj niniejsza instrukcje obstugi
przed uzytkowaniem urzadzenia w celu unikniecia
ztaman w czasie uzytkowania.

o Przed pierwszym uruchomieniem sprawdz, czy
charakterystyki techniczne urzadzenia podane na
nalepce odpowiadajg parametrom sieci
elektryczne;.

o Nieprawidtowe uzytkowanie moze spowodowaé
ztamanie wyrobu, wyrzadzi¢ szkode materialng lub
szkode na zdrowiu uzytkownika.

e Tylko do uzytku domowego. Urzadzenie nie jest
przeznaczone do zastosowania przemystowego.

e Zawsze odgczaj urzadzenie od sieci elektrycznej,
jesli nie korzystasz z niego.

¢ Nie zanurzaj urzgdzenia oraz kabla w wodzie lub w
innych ptynach. Jesli miat miejsce taki wypadek,
natychmiast odigcz urzadzenie od sieci
elektrycznej i zanim zaczniesz go uzytkowac,
sprawdz gotowos¢ techniczng i bezpieczenstwo
urzadzenia u wykwalifikowanych fachowcow.

¢ Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym kablem
elektrycznym lub wtyczka oraz po spadaniu lub
innych uszkodzeniach. W celu sprawdzenia i
naprawy zwracaj sie do najblizszego serwisu.

e Uwazaj, zeby kabel nie dotykat ostrych krawedzi i
goracych powierzchni.

¢ Odtaczajac urzadzenie od sieci elektrycznej, nie
ciggnij za kabel, lecz trzymaj sie za wtyczke.

¢ Urzadzenie ma by¢ statecznie ustawione na suchej
réwnej powierzchni. Nie wolno umieszczac
urzadzenia na goracych powierzchniach oraz w
poblizu zrédet ciepta (na przyktad, kuchenek
elektrycznych), firanek oraz pod potkami
podwieszanymi.

¢ Nigdy nie pozostawiaj wtgczonego urzadzenia bez
opieki.

¢ Nie pozwalaj dzieciom uzytkowac urzadzenie bez
kontroli dorostych.

o UWAGA: Nie wolno otwiera¢ pokrywy, poki woda
gotuje sie.

o Urzgdzenie jest przeznaczone tylko do podgrzania
wody. Zabrania sie uzywac do innych celéw —
moze spowodowac to ztamanie wyrobu.

PRZYGOTOWANIE

¢ Rozpakuj urzadzenie.

¢ Wlej wode do poziomu maksymalnego, zagotujg jg
i wylej. Ponownie wykonaj te procedure. Czajnik
jest gotowy do uzytku.
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PRACA

NAPELNIENIE WODA

o Otworz pokrywke i przez otwor wlewowy napetnij
czajnik zimng woda.

¢ Na sciankach czajnika ze strony wewnetrznej sg
znaki minimalnego (“MIN”) i maksymalnego
poziomu (“MAX”) wody.

e Zeby unikna¢ przegrzania czajnika, nie zaleca sie
wlewac mniej niz 0.15 litréw wody (ponizej znaku
“MIN”). Nie wlewaj wiecej niz 0.5 I. wody (ponad
znak “MAX"), w przeciwnym wypadku woda moze
przela¢ sie przez dzidbek podczas wrzenia.

WELACZENIE

¢ Podtacz kabel zasilajgcy do sieci elektrycznej, w
tym czasie zapali sie wskaznik swietlny pracy.

WYLACZENIE

e Po zagotowaniu sie wody czajnik wytaczy sie
automatycznie, a wskaznik $wietlny zgasnie.

e UWAGA: Konstrukcja przycisku wigczenia czajnika
uniemozliwia wytaczenie czajnika, zanim woda sie
zagotuje.

o UWAGA: Czajnik jest zaopatrzony w system
zabezpieczenia przed przegrzaniem. Jesli w
czajniku nie ma wody lub jest jej za mato, on
wytgczy sie automatycznie. W takim przypadku
nalezy zaczekac nie mniej niz 10 minut, Zeby
czajnik sie schtodzit, dopiero wtedy mozna wlewac
wode.

PONOWNE WEACZENIE

¢ Jesli woda w czajniku dopiero sie zagotowala, a
musisz ponownie podgrza¢ wode, zaczekaj 15-20
sekund, zanim ponownie wigczysz czajnik.

CZYSZCZENIE | OBSLUGA

e Po otworzeniu pokrywy wylej catg wode przez
otwér wylewowy.

e Przed czyszczeniem zawsze odtaczaj urzadzenie
od sieci elektrycznej i czekaj, poki ono catkowicie
sie schtodzi.

¢ Nie stosowac¢ sciernych srodkéw czyszczacych,
zmywakow i szczotek metalowych oraz
rozpuszczalnikdw organicznych.

¢ Regularnie usuwaj osad za pomocg specjalnych
srodkoéw czyszczacych, ktére mozna kupié¢ w sieci
handlowej. Stosujac srodki czyszczace,
przestrzegaj wskazéwki, umieszczone na
opakowaniu.

PRZECHOWYWANIE

¢ Wykonaj wszystkie wymagania rozdziatu
CZYSZCZENIE | OBSLUGA.

e Zwin kabel zasilajacy.

e Przechowuj urzadzenie w suchym chtodnym miejscu.

{8 MANUAL DE UTILIZARE

MASURI DE SIGURANTA

o Cititi cu atentie instructiunile de folosire inainte de
folosire pentru a evita eventualele deteriorari.

« inainte de prima folosire verificati daca
caracteristicile tehnice ale produsului corespund cu
cele indicate pe cutie, parametrilor retelei electrice.

¢ Folosirea incorecta poate duce la deteriorarea
aparatului si sa aduca daune sanitatii celui care il
foloseste.

¢ A se folosi numai doar in scopul in care a fost
proiectata. Aparatul nu este destinat folosirii Tn
scopuri industriale.

e Daca nu folositi fierbatorul, scoateti-l din priza.
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Nu introduceti aparatul sau cablul de alimentare in
apa sau alte lichide. Daca acest lucru totusi s-a
intdmplat, imediat scoateti-I din priza si inainte de
a-| folosi Tn continuare, verificati-l la un service
autorizat pentru a va asigura de faptul ca nu este
defect sau sigur.

Nu folositi aparatul daca are cablul sau stecherul
deteriorat, daca acesta a cazut sau daca are alte
deteriorari. Pentru verificare si reparatii adresati-va
la cel mai apropiat service autorizat.

Aveti grija sa nu atingeti cu cablul de alimentare de
muchii ascutite sau de suprafete incinse.

Scoateti din priza tragand numai de stecher, nu si
de cablul de alimentare.

Fierbatorul trebuie sa stea fix pe o suprafata uscata si
neteda. Nu puneti aparatul pe suprafete fierbinti, cat
si langa sursele de incalzire (spre exemplu, resouri
electrice), perdea sau sub rafturi suspendate.

Nu lasati nesupravegheat aparatul.

Nu lasati la indeméana copiilor fara supravegherea
celor maturi.

ATENTIE: Nu ridicati capacul in momentul clocotirii
apei.

Aparatul este proiectat numai pentru incalzirea apei.
Este interzisa folosirea cestuia in alte scopuri —
aceasta poate duce la deteriorarea fierbatorului.

PREGATIRE

Despachetati produsul si scoateti eticheta.
Turnati apa pana la nivelul maxim, fierbeti apa si
varsati-o. Repetati procedura. Acum fierbatorul
poate fi folosit.

FOLOSIRE
TURNAREA APEI

Deschideti capacul si prin partea de sus umpleti
aparatul cu apa rece.

In interiorul aparatului, pe perete, exista marcaje
ale nivelului apei: nivel minim(“MIN”) si nivel maxim
(“MAX).

Pentru a evita supraincalzirea fierbatorului este
recomandat sa turnati minim 0.15 litri de apa (mai
jos nota “MIN®). Nu turnati mai mult de 0.5 litri de
apa (nota dumneavoastra “MAX"), altfel apa poate
sa curga prin cioc in timpul fierberii.

DESCHIDEREA

Introduceti cablul de alimentare in priza, se va
aprinde lampa de control.

INCHIDEREA

Atunci cand apa fierbe, fierbatorul se inchide
automat si lampa de control se stinge.
OBSERVATIE: Butonul de pornire este prevazut cu
un dispozitiv care nu permite oprirea aparatului pana
cand apa din interiorul aparatului nu va da in clocot.
ATENTIE: Fierbétorul este prevazut cu un sistem
de protectie impotriva suprancalzirii. Daca in
fierbator nu este apa sau este foarte putina apa,
acesta se va inchide automat. Daca aceasta s-a
intamplat, trebuie sa asteptati minim 10 minute,
pentru ca fierbatorul sa se raceasca, dupa care
puteti folosi apa.

DESCHIDEREA REPETATA

Daca fierbatorul a fiert si s-a inchis automat, iar
dumneavoastra aveti nevoie sa mai incalziti apa,
asteptati 15-30 secunde Tnainte de deschiderea
repetata.

CURATAREA $I INTRETINEREA

Turnati toata apa prin orificiu, deschizand capacul.
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« intotdeauna scoateti din priza fierbatorul inainte de
curatare si lasati-| sa se raceasca.

¢ Nu folositi solutii de curatare abrazive, perii gi
bureti metalici, cat si dizolvanti organici.

o Curatati regulat fierbatorul de depunerile de calcar
cu solutii speciale, pe care le puteti cumpara din
comert. Atunci cand folositi aceste solutii, urmati
indicatiile de pe ambalaj.

PASTRAREA

¢ Indepliniti toate cerintelede la punctul CURATIRE
SI INTRETINERE.

e Infasurati cablul de alimentare.

o Pastrati aparatul intr-un loc uscat si racoros.

W IHCTPYKUIA 3 EKCMNYATALL

MIPU BE3MNEKU

o YBaXHO npouvnTanTe gaHy iHCTPYKUito nepeq
eKkcnnyarauieto npunagy, wob 3anobirt norioMok
Npv BUKOPUCTaHHI.

o [Nepen nepLumMm BMUKaHHAM nepesipTe, Yun
BiOMNOBI4AOTb TEXHIYHI XapaKTepUCTkn BUpoby,
Nno3HadeHi Ha Haknewnui, napameTpam
eneKkTpomMepeXi.

e HeBipHe BUKOPUCTAHHS MOXe NpU3BeCTU 40
nonomku Bupoby, 3aBoatv MaTepianbHOro YpoHy
Ta LWKOAW 340pOB’I0 KOpUCTyBaYa.

¢ BukopuctoByBaTu Tinbkun y nobyrTi. Mpunag He
npu3HayYeHnn Ans BUPOOHMYOrO BUKOPUCTAHHS.

o FAKWO Npunag He BUKOPUCTOBYETLCS, 3aBXaN
BiAKMO4aNTE NOro 3 MEPEXI.

e He 3aHyplonTe Npunag Ta WHYp XUBSIEHHS Y BOAY
4n iHWI pignHKn. Akwo ue Biabynocs, HeramHo
BigKNIOUMTE Npunag 3 Mepexi Ta, nepeq TMm, Sk
KopucTyBaTtucs imM gani, nepesipTe npauesaaTHicTb
Ta 6es3neky npunagy y ksanicikoBaHux daxisuis.

¢ He BMuKarTe npunag 3 NOWKOAKEHUM LLHYPOM
XWBIEHHS, Y1 BUIKOIO, Micns nagiHHs abo byap-
AKNX YLIKOMXKEHb. [INsi pEMOHTY Ta NepeBipku
3BepTanTecst 4O HaNBNMXKYOro CEpBICHOIO LIEHTPY.

o CTexTe 3a TUM, WOoO LUHYP XXMBMEHHSA HE TOpPKaBCA
rOCTPUX KPamoK Yn rapsiinx noBEPXOHb.

e [lig yac BigknoYeHHA Npunagy 3 Mepexi
TPUMarTECS PYKOK 3a BUIIKY, HE TAMHITb 3a LUHYP.

o [NpuUcTpinn Mae CTINKO CTOATU Ha CyXiin PiBHIn
nosepxHi. He ctaBTe npunag Ha rapsayi NoOBepxHi, a
Takox nobnusy mxkepen Tenna (Hanpuknag,
€NeKTPUYHUX NNUT), 3aHaBiCOK N Nig HaBiCHUMMU
nonkamu.

¢ Hikonn He 3anuwanTe BBIMKHEHWI npunag 6e3
Harnsagy.

e He gosBontonte Jitam KopucTysBaTucs npunagom
©e3 Harnsgy JopoCcnuXx.

o YBATA: He BigkpuBanTe KpULLKY, MOKU KUMUTb
BOAa.

o [Mpunaa npusHavyeHUn TiNbKM AN Harpisy BoaMu.
3ab0poOHEHO BMKOPMCTOBYBATU MOTO 3 iHLLOK
METOI — Lie MOXe NPU3BECTM 40 NCYBaHHA
npunagy.

niaroToBKA

o PosnakyinTte npunag.

e Hanwuiite Bogy 4O MakCMMarnbHOrO PiBHSA,
3aKnM’ATiTh Ta 3nunTe Ti. [NoBTOPITE L0 NpoLeaypy.
YalHuK roToBun 4O ekcnnyaTauii.
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EKCIMITYATALIA

3ANMMBAHHA BOOU

¢ Bigkpunte KpuLLKy Ta Yepes ropnoBuHY HanoBHITb
YaHNK XONOAHOK BOAOHO.

o YcepeauHi YariHMKa Ha CTiHKY HaHeCeHi Mo3HaukKu
MiHimaneHoro (“MIN”) i makcumanesHoro (“MAX”)
piBHS BOAMW.

o Lllo6 3anobirTv neperpiBy YarHuka, He cnig,
HanueaTu MeHwwe Hix 0.15 n Boan (HMXYe MiTKu
“MIN”). He nanuearite 6inbLue Hixx 0.5 n Bogn
(BuLe MiTkn “MAXY), iHakKwe BOHa MoXe
BUMIIOXHYTUCS Yepe3 HOCKK Mif Yac KUMiHHS.

BMMWKAHHA

o [ligkntoumTe WHYpP XUBMNEHHS OO Mepexi, npu
LbOMY 3aCBIiTUTLCS CBITIIOBUI iHOMKaTOpP poboTu.

BUMMKAHHA

¢ [licna 3akMnaHHA BOAW YaNHUK BUMKHETLCS
aBTOMaTU4YHO Ta CBITNIOBUI iHOMKATOP 3racHe.

o [IPUMITKA: KHonka yBIMKHEHHS YariHuka 3pobneHa
TakuMm YMHOM, LLIO HE J03BONSAE BUMKHYTU YaNHWUK A0
TOro K BOAa B HbOMY 3aKUMUTb.

e YBAIA: Baw yarHuk obnagHaHuin cuctemoro
3axucTy Bug neperpisy. AKWO Y YaHUKY HEMAE Yn
Mano BOAu, BiH aBTOMaTU4YHO BUMKHETbCSA. AKLLO
ue Bigbynocs, HeobXigHO NoYyekaTn He MeHLUE HixK
10 XBWMWH, WO6 YaiHMK OXOSTOHYB, MICAsi YOro
MOXHa 3anueaTtu Boay.

NOBTOPHE BMUKAHHA

e AKUL0 YaNHUK TiNbKN-HO 3aKWMiB Ta aBTOMaTU4YHO
BMMKHYBCS, @ Bam noTpiGHO 3HOBY migirpiTv BoAy,
noyvekante 15-20 cekyH nepea NOBTOPHUM
BMUKaHHSAM.

OYULLEHHA TA gornsdan

o 3nuiiTe BCIO BOAY Yepes ropsioBuHY, BiOKPUBLLN
KPWLLIKY.

¢ [lepen ounLeHHAM 3aBXaW BigknovanTe npunag 3
Mepexi Ta faBanTe NOMY MOBHICTIO OXOSOHYTU.

¢ He BxuBarite abpasnmBHMX YMCTSAUNX 3acobiB,
MeTarneBnx MoOYarnokK Ta LWiTOK, a TaKoX OpraHivyHmX
PO3YNHHUKIB.

¢ PerynspHo ouularnte npunag Big Hakuny
cneujianbHMMKM 3acobamu, WO MOXHa npuabdatn 'y
TOProBenbHi CiTui. Bxxnatoum ynctadi s3acobu,
OOTPUMYMNTECS UHCTPYKLIT Ha TX ynakoBLi.

3BEPEXXEHHA

¢ BukoHanTte yci Bumoru po3giny OUNLEHHA TA
aornAg.

e 3MOTaNTe LUHYP XMBIEHHS.

e 36epirante npunag y cyxomy npoxornogHoMy Micui.

YMYTCTBO 3A PYKOBAHE

CUIr'YPHOCHE MEPE

o [MaxkrbMBO NpounTajTE OBO YMYTCTBO Npe ynotpede
ypehaja na nsberHete owrtehena ypehaja y
npoLecy HEeroBor MCKopuLITaBama.

¢ [pe npBe ynoTpebe ybeaute ce ga TexHudke
KapakTepucTuke nponssoga, HasHa4yeHe Ha
HanenHuuwW, oaroBapajy napameTpvuma eneKkTpuyHe
Mpexe.

¢ HenpaBwnHa ynotpeba moxe goBectu oo
owTehena ypehaja, HaHeTU MaTepujanHy LWTeTy n
OLUTETUTM 30PaBIbe KOPUCHMKA.

o Kopuctute camo y gomahuHctsy. Ypehaj Huje
HaMeH-eH 3a NPOM3BOAHY.

e YBeK UckrbyuyyjTe ypehaj ns Hanajawa kaga ce He
KopucTu.
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He ctaBmbajTe ypehaj 1 rajtad y Bogy unu y gpyre
TEeYHOCTU. AKO Ce TO AeCu, 0aMax UCKIby4uTe
ypehaj n NOHOBO YKIby4nTE CaMo OHAa Kaga
nobujeTte cTpyyHn caBeT oko 6e36eaHOCTM N pagHe
cnocobHocTu ypehaja.

He kopuctute ypehaj ca outreheHum rajtaHoM munum
yTukadem, ypehaj koju je nao nnm gobwvo gpyra
owrTehera. 3a npernea v nonpaeky YajHuKa jaBute
Ce Yy HajOnMKn CepBUCKN LIEHTaP.

Ma3nTe ga rajtaH He Npohe Kpo3 owTpe yrrose 1
Aa He goTtakHe Bpyhe noBpLUMHe.

Mpunukom oTkIby4aBara ypehaja og Mpexe
Hanajara He ByuMTe 3a rajTaH Hero 3a yTukau.
Ypehaj mopa YBpPCTO CTajaTn Ha CyBOj paBHO]
nospwunHN. He ctaBute ypehaj Ha Bpyhe
noBpLUMHe, a Takohe 6nm3y n3sopa TonnoTe
(HanpvmMep, enekTpuUYHOr LINopeTa), 3aBeca u
ucnog obeleHnx nonmua.

Hvkaga He ocTaBrbajTe ykibyydeHu ypehaj 6es
Hafsopa.

Masute ga geua He kopucTe ypehaj 6e3 Hag3opa
ofpacrux.

HATTOMEHA: He oTknaajTe noknonay, JOK BoAa
BpW.

Ypehaj je HamereH UCKIBbYYMBO 3a 3arpejam-e
BoAe. 3abpareHO je nckopuwTaBawe ypehaja y
Apyre cBpxe jep To MOXe AoBecTu Ao owTehera
anapara.

NMPUMNPEMA

Pacnakyjte npousBog.

Hacwunajte Bogy 4O MakcumarHor HMBOa, cayekajte
OOK BoAa Npokrby4da u nanujte je. lNoHosute
npouenypy. YajHuk je npynpemsbeH 3a kopuwheme.

YNOTPEBA
MYHEHE

OTKWHWTE NOKMomnaw, U HanyHUTE YajHUK XrnagHoM
BOOOM.

YHyTap 4ajHuka nma o3Haka MmuHumantor (“MIN”) n
makcumanHor (“MAX”) HMBoa Boze.

[a ce n3berHe nperpeBame YajHMKa, HEe nNpenopyyyje
ce cunatn mawe of 0.15 nutpa Boge (Ucnop o3Hake
“MIN”). He cunajte Buwe oa 0.5 n Boge (M3Hag
o3Hake “MAX"), Boga ce Moxe NpocyTu Kpo3 nNucak 3a
BpeEMe Kiby4dama.

YKIbYYEHE

MpuKIrby4nTE YajHUK MPEXM Hanajara, CBETIOCHU
nHaukaTop paga he ropeTu.

NCKIbYYEHE

Kapa Boga npokrby4a, YajHuk he ce aytomaTcku
NCKIbYUYNTU 1 CBETNOCHU UHAMKaTop he ce yracuTu.
HATIOMEHA: KoHCTpyKLMja oyrMeTa 3a yKIbyyYehe
YajHMKa He JO3BOrbaBa UCKIbyYere YajHuKa npe
Krbyyarsa BoJe.

MAXKHSA: Baw 4ajHMK MMa CUCTEM 3aluTuTe oA
nperpesawa. AKO Y YajHUKY HeMa BOAe Unu Boge
HMje OOBOJSBHO, YajHUK Ce ayTOMaTCKN UCKIbyYyje.
Ako ce TO gecuno, HeonxodHo je cadekatu 10
MWHYTa a ce YajHWK OXnaau, 3aTuM MoXeTe
cunartu Boay.

NMOHOBHO YKIbYYEHE

AKO je Bofa Tek Npokrbyyana v YajHuK ce
ayToMaTCKM UcKibyuno, a Bama je notpebHo
NMOHOBO 3arpejaTu Bogy, cadvekajte 15-20 cekyHam
npe NOHOBHOT YKIby4eha.

YNLUREHWE U OOPXXABAKE

WanujTe cBy BOOY KPO3 rpro, OTBOPMBLLN
nokrnonadw,
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¢ [Ipe unwhera oTKIbYUYMTE Ypehaj og mpexe
Hanajatba 1 cayekajTe ga ce NoTNyHO oxnaau.

¢ He kopuctute abpasnoHa cpeacTsa, MeTanHe
YyeTKe U opraHcka pacTBOpHa cpeacTaa.

e Pe[oBHO yknawajTe BOAEHN kameHal, ca
cneunjanHum cpegcremma. MNpaTtute ynyTtcTea 3a
ynoTtpeby cpeactaBa 3a umwhetse.

YYBAHE

e /icnyHuTte cBe 3axTese nornaerba YALLTHEHE U
OOP>XABAHE.

¢ YMOTajTe NpUKIby4HM Kaobn.

o UyBajTe ypehaj Ha cyBoM xnagHOM MeCTY.

KASUTAMISJUHEND

OHUTUSNOUANDED

¢ Enne teekannu kasutuselevéttu tutvuge
tahelepanelikult kdesoleva juhendiga. Nii valdite
voimalikke vigu ja ohte seadme kasutamisel.

e Enne teekannu esimest vooluvérku ltlitamist
kontrollige, et seadme etiketil osutatud andmed
vastaksid kohaliku vooluvdrgu andmetele.

¢ Vale kasutamine vdib pdhjustada seadme riket,
materiaalset kahju, ka teekannu kasutaja tervise
kahjustamist.

¢ Antud seade on mdeldud ainult koduseks
kasutamiseks, mitte to60stuslikuks kasutamiseks.

o Eemaldage seade vooluvérgust ajaks, mil seda ei
kasutata.

¢ Arge pange seadet ja juhet vette voi teistesse
vedelikesse. Kui seade on vette sattunud,
eemaldage ta kohe vooluvérgust ja podrake
Teeninduskeskusesse seadme tookorra ja ohutuse
kontrollimiseks.

e Arge kasutage vigastatud elektrijuhtme voi
pistikuga, samuti maha kukkunud vdi muul moel
vigastada saanud seadet. Vea kdrvaldamiseks
pddérduge Idhima teeninduskeskuse poole.

o Jalgige seda, et juhe ei puutuks vastu teravaid
servi ja kuumi pindu.

¢ Arge eemaldage seadet vooluvérgust juhtmest
tdmmates vaid alati tuleb hoida kinni juhtme otsas
olevast pistikust.

¢ Asetage seade kuivale tasasele pinnale. Arge
asetage seadist kuumadele pindadele,
soojusallikate (naiteks elektripliitide) ja kardinate
Iahedale ning rippriiulite alla.

o Arge jatke tddtavat seadet jarelvalveta.

e Arge laske lastel seadet kasutada ilma taiskasvanu
juuresolekuta.

e ETTEVAATUST: Arge avage kaant, kui vesi keeb.

e Seade on mdeldud Uksnes vee keetmiseks. Ei tohi
kasutada seadet muul otstarbel — see vdib
pdhjustada seadme riknemist.

ENNE ESMAKASUTUST

o VVotke seade pakendist valja.

o Taitke kann veega maksimaalse tasemeni, lllitage
seade sisse. Valage keedetud vesi ara. Korrake
protseduuri. Teekann on kasutamisvalmis.

KASUTAMINE

VEEGA TAITMINE

¢ Avage kannu ja taitke veekeetja kilma veega tila
kaudu.

e Tekkannu sees seinale on kantud minimaalse

(“MIN”) ja maksimaalse (“MAX”) veetaseme margid.

e Kannu Ulekuumenemise valtimiseks téit_l_<e kann
veega vahemalt “MIN“ margini (0.15 I). Arge taitke
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kunagi Ule “MAX* margi (0.5 1), vastasel juhul vdib
vesi keemisel tilast pursata.

SISSELULITAMINE

Sisestage voolujuhtme pistik pistikupessa,
margutuli hakkab pdlema.

VALJALULITAMINE

Vee keemahakkamisel lllitub seade automaatselt
valja, margutuli kustub.

MARKUS: Teekannu sisseliilitamise nupp on
seatud niimodi, et ei luba lUlitada teekannet vélja
kuni keemispunkti saavutamiseni.

TAHELEPANU: Teekann on varustatud
Ulekuumenemisvastase kaitseslisteemiga. Kui
teekannus ei ole v6i on vahe vett, ta lllitub
automaatselt valja. Kui see on juhtunud, tuleb lasta
teekannul 10 minuti jooksul maha jahtuda, siis vdib
kann veega taita.

KORDUV SISSELULITUS

Kui teekann on &sja keenud ja automaatselt
valjalilitanud, kuid Teil on vaja vett uuesti keeta,
siis oodake 15-20 sekundit enne sissellilitust.

PUHASTUS JA HOOLDUS

Avage kaas ja valage valja vesi valja.

Enne puhastamist eemaldage teekann
vooluvérgust ning laske seadmel maha jahtuda.
Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid,
metallist kiurimiskasna ja harja, samuti ka
orgaanilisi lahusteid.

Puhastage regulaarselt kannu katlakivist
spetsiaalsete vahenditega, mis on saadavad
kauplustest. Katlakivieemaldusvahendite
kasutamisel jargige palun nende tootja
kasutusjuhiseid.

HOIDMINE

Taitke PUHASTAMISE JA HOOLDUSE
noéudmised.

Kerige elektrijuhe kokku.

Hoidke seadet kuivas jahedas kohas.

M LIETOSANAS INSTRUKCIJA
DROSIBAS NOTEIKUMI

Pirms ierices ekspluatacijas uzmanigi izlasiet doto
lietoSanas instrukciju, lai izvairitos no bojajumu
radiSanas lietoSanas laika.

Pirms pirmreizéjas ieslégSanas parbaudiet, vai
ierices tehniskie raksturojumi, kas noraditi uz
uzlimes, atbilst elektrotikla parametriem.
Nepareiza ierices lietoSana var radit tas bojajumus,
materidlus zaudéjumus un lietotaja veselibas
kaitéjumus.

Izmantot tikai sadzives vajadzibam. lerice nav
paredzéta rlpnieciskai izmantosanai.

Vienmeér atslédziet ierici no elektrotikla, ja JUs to
neizmantojat.

Neizvietojiet ierici vai elektrovadu Gdent vai kada
cita Skidruma. Ja tas ir noticis nekavéjoties
atslédziet to no elektrotikla un pirms turpinat ierices
lietoSanu, parbaudiet tas darba spé&jas un drosibu
pie kvalificetiem specialistiem.

Neiievietojiet ierici ar bojatu elektrovadu vai
kontakdaksu, ka art gadijumos, ja tas ir nokritis vai
bojats cita veida. Lai parbauditu un salabotu ierici
nepiecieSamibas gadijuma dodieties uz servisa
centru.

Sekojiet [1dzi, lai elektrovads nepieskartos klat
asam malam un karstam virsmam.
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o Lai atslégtu ierici no elektrotikla, velciet aiz
kontaktdakSas, nevis aiz vada aiz vada.

o lericei stabili jaatrodas uz sausas lldzenas virsmas.
Nenovietojiet ierici uz karstam virsmam, ka art
siltuma avotu (piem. elektrisko plitinu), aizkaru
tuvuma un zem piekaramiem plauktiem.

¢ Nekad neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.

¢ Neatlaujiet bérniem izmantot ierici bez pieauguso
uzraudzibas.

e UZMANIBU: Neveriet vala vaku, kamér Gdens
varas.

e lerice paredzéta tikai Gdens uzsildiSanai. Aizliegts
izmantot citiem mérkiem, tas var radit ierices
bojajumus.

SAGATAVOSANA

¢ |zpakojiet ierici.

o lelejiet deni ldz maksimalajam ITmenim, uzvariet
un izlejiet to. Atkartojiet So proceddru. Téjkanna ir
sagatavota izmantoSanai.

DARBIBA

UDENS IELIESANA

o Atveriet vaku un piepildiet téjkannu ar aukstu
adeni.

o Uz tejkannas iek3gjas sienas atrodas minimala
(“MIN”) un maksimala (“MAX”) Gdens limena
atzimes.

¢ Lai izvairitos no téjkannas parkarséSanas nav
ieteicams to uzpildit mazak par 0.15 litriem Gdens
(zem atzimes “MIN”). Nelejiet vairak ka 0.5 |
Odens (augstak par atzimi “MAX*), citadi tas var
izSlakstities caur sniptti varisSanas laika.

IESLEGSANA

¢ Pievienojiet elektrovadu pie elektrotikla un
ieslédziet téjkannu, iedegsies darba gaismas
indikators.

IZSLEGSANA

e Péc Gdens uzvarisanas téjkanna automatiski
atslégsies un gaismas indikators izslégsies.

e PIEZIME: Téjkannas ieslégSanas poga ir ierikota
ta, ka nelauj izslegt tejkannu pirms ddens
uzvarisies.

e UZMANIBU: Jasu téjkanna ir aprikota ar
pretparkarSanas aizsardzibas sistému. Ja téjkanna
ir maz vai vispar nav tdens, ta automatiski
atslégsies. Ja ta ir noticis nepiecieSams nogaidit ne
mazak par 10 minttém, lai téjkanna atdzistu, péc
tam var ieliet Gdeni.

ATKARTOTA IESLEGSANA

¢ Ja Udens téjkanna ir tikko uzvarijies un ta
automatiski atslégusies, bet Jums ir nepiecieSams
no jauna uzvarit adeni, uzgaidiet 15-20 sekundes
pirms atkartotas ieslégSanas.

TIRISANA UN KOPSANA

o |zlejiet visu tdeni caur kaklu, atverot vacinu.

¢ Pirms tiriS8anas vienmér atslédziet ierici no
elektrotikla un [aujiet tam pilnigi atdzist.

o Neizmantojiet abrazivos tiriSanas lidzeklus,
metaliskas Svammes un birstes, organiskos

¢ Regulari attiriet téjkannu no kalkakmens ar tam
paredzétajiem Iidzekliem, kurus var iegadaties
tirdzniecibas uznémumos. Izmantojot tiriSanas
lfdzek|us, sekojiet ITdzi noradijumiem uz
iepakojuma.

GLABASANA

« Izpildiet sadalas TIRISANAS UN APKOPE
prasibas.
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¢ Satiniet baro$anas vadu.
o lerici glabajiet sausa, vésa vieta.

VARTOTOJO INSTRUKCIJA

SAUGUMO PRIEMONES

o Prietaiso gedimams iSvengti prie$ pirmajj
naudojimg atidZiai perskaitykite Sig instrukcija.

o Pries pirmajj naudojimg patikrinkite, ar ant lipduko
nurodytos techninés gaminio charakteristikos
atitinka elektros tinklo parametrus.

¢ Neteisingai naudodamiesi gaminiu, Jas galite jj
sugadinti, patirti nuostoliy arba pakenkti savo
sveikatai.

o Naudoti tik buitiniams tikslams. Prietaisas néra
skirtas pramoniniam naudojimui.

¢ Nesinaudodami prietaisu, visada iSjunkite jj i$
elektros tinklo.

o Nenardinkite prietaiso ir maitinimo laido j vandenj
bei kitus skyscius. |vykus tokiai situacijai,
nedelsdami iSjunkite jj i$ elektros tinklo ir kreipkités
i kvalifikuotus specialistus prietaiso veikimui bei
saugumui patikrinti.

¢ Nenaudokite prietaiso, jei jo elektros laidas ir/arba
Sakuté buvo paZeisti. Remontuoti prietaisg galima
tik autorizuotame Serviso centre.

o Pasirtpinkite, kad elektros laidas neliesty astriy
kampuy ir karsty pavirsiy.

e Traukdami kiStukg i$ elektros lizdo, niekada
netempkite laido.

¢ Prietaisas turi tvirtai stovéti ant sauso lygaus
pavirSiaus. Nestatykite virdulio ant karsty pavirsiy,
bei Salia Silumos Saltiniy (pvz., elektriniy virykliy),
uzuolaidy ir po pakabinamosiomis lentynomis.

¢ Niekada nepalikite jjungto prietaiso be prieZidros.

¢ Neleiskite vaikams naudotis prietaisu be
suaugusiyjy priezidros.

e DEMESIO: Vandeniui verdant neatidarykite
dangtelio.

¢ Prietaisas skirtas tik vandeniui paSildyti.
Draudziama naudoti jj kitiems tikslams — tai gali
sugadinti prietaisa.

PASIRUOSIMAS DARBUI

¢ ISpakuokite gaminij.

Virdulj pripildykite iki maksimalios Zymos ir leiskite

vieng kartg uzvirti. I1Spilkite vandenj. Pakartokite Sig

procedira. Virdulys yra parostas naudoti.

VEIKIMAS

VANDENS |PYLIMAS

o Atidenkite dangtel; ir pro jpylimo anga jpilkite |
virdulj Salto vandens.

¢ Vidinése virdulio sienelése yra maksimalaus
("MAX") ir minimalaus ("MIN") vandens lygio
zZymes.

¢ Noredami iSvengti virdulio perkaitimo, nepilkite | jj
maziau kaip 0.15 litro vandens (zemiau rodyklés
“MIN”). Nepilkite daugiau kaip 0.5 | vandens
(auksciau rodykles “MAX*), kitaip vanduo gali
iSsipilti pro snapelj.

I[JUNGIMAS

e |kiSkite maitinimo laida j elektros lizdg — uZsidegs
Sviesos indikatorius.

ISJUNGIMAS

¢ Virdulys iSsijungia automatiskai kai tik uzverda
vanduo, ir Sviesos indikatorius uzgesta.
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o PASTABA: Virdulio jjungimo mygtukas yra
sukonstruotas taip, kad neleisty iSjungti virdulj jam
neuzvirus.

e DEMESIO: Jusy virdulyje yra jrengta apsaugos nuo
perkaitimo sistema. Kai prietaise néra vandens,
arba vandens yra mazai, jis automatiskai idsijungia.
Atsitikus tokiai situacijai, palaukite ne maziau kaip
10 minuciy kol virdulys atvés, ir vél galite pilti
vandeni.

PAKARTOTINAS |[JUNGIMAS

e Tuo atveju, kai virdulys ka tik uzviré ir automatiskai
i8sijungé, o Jums reikia vél pasildyti vandenj,
palaukite 15-20 sekundziy ir pakartotinai jjunkite
prietaisa.

VALYMAS IR PRIEZIURA

o Atidenkite dangtj ir iSpilkite visg vandenj pro anga.

o Pries valydami virdulj visada iSjunkite jj i$ elektros
tinklo ir leiskite jam visiSkai atvésti.

¢ Nenaudokite Sveitimo valymo priemoniu, metaliniy,
Sepediy bei organiniy tirpikliy.

o Reguliariai valykite prietaisg nuo kalkiy nuosédy
specialiomis priemonémis, kurias galima sigyti
prekybos tinkluose. Naudodamiesi valymo
priemonémis, vadovaukités nurodymais ant jy
pakuotés.

SAUGOJIMAS

e Atilkite visus “VALYMAS IR PRIEZIURA” skyriaus
reikalavimus.

o Suvyniokite maitinimo laida.

o Laikykite prietaisg sausoje vésioje vietoje.

m HASZNALATI UTASITAS

FONTOS BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

o A készilék haszndlata el6tt, a készulék
karosodasa elkerulése érdekében figyelmesen
olvassa el a Hasznalati utasitast.

o A készulék els6 hasznalata el6tt, ellenbrizze
egyeznek-e a cimkén megijeldlt miiszaki adatok az
elektromos haldzat adataival.

¢ A helytelen kezelés a készlilék kdrosodasahoz,
anyagi karhoz, vagy a hasznalé
egészségkarosodasahoz vezethet.

o Csak otthoni hasznalatra, ne hasznalja nagylizemi
célra.

e Hasznalaton kivil mindig aramtalanitsa a
készuléket.

o Ne meritse a készliléket és a vezetéket vizbe vagy
mas folyadékba. Hogyha ez megtértént, azonnal
aramtalanitsa a készliléket és, mielétt ujra
hasznalna azt, ellenbrizze a készilék
munkaképességét és biztonsagat szakképzett
szereld segitségével.

e Ne hasznalja a késziléket sérilt vezetékkel,
csatlakozédugdval, valamint azutan, hogy
nedvesség érte, Ut6édést szenvedett, vagy mas
milyen képen karosodva volt. Forduljon a kozeli
szakszervizbe.

o Figyeljen arra, hogy a vezeték ne érintkezzen éles,
vagy forré felllettel.

o A készilék aramtalanitasa kozben fogja a
csatlakoz6dugot, ne huzza a vezetéket.

o A késziiléket szaraz, sima fellletre szilardan kell
felallitani. Ne alitsa fel a készUiléket forr¢ felliletre,
valamint héforras (villamos tlizhely) figgoény
kdzelében és fliggé polcok alatt.
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e Soha ne hagyja felligyelet nélkil a bekapcsolt
teaf6z6t.

o Felnéttek ellendrzése nélkiil ne engedje gyereknek
hasznalni a teaf6z6t.

o FIGYELEM: Amig a viz forr a fedelet kinyitni tilos.

o A készilék csak vizmelegitésre alkalmas. A
készuléket kdrosodas elkerulése végett méas célbdl
felhasznalni tilos.

ELOKESZITES

e Bontsa ki a terméket és vegye le a készllékhazrol
a cimkeét.

o Toltse meg a készuléket vizzel a maximalis szintig,
forralja fel a vizet és dntse le. Ismételje meg ezt a
miveletet. A teaf6z6 hasznalatra kész.

JAVASLATOK A KEZELESHEZ

VizZEL VALO FELTOLTES

¢ Nyissa ki a fed6t és toltsdn a teaf6z6be hideg vizet.

o Ateaf6z8 belsé fellletén lathatdk a minimalis
(“MIN”) és maximalis (“MAX”) vizmérték-jelek.

o Ateaf6z8 tulmelegedése elkertlése érdekében
nem ajanlatos 0.15 liternél kevesebb vizet télteni
(,MIN, jelz6 alatt). Ne toltsdn a teaskannaba tébb
mint 0.5 vizet (,MAX, jelzd felett), mert forras
kbézben a viz kiloccsanhat a teaskanna szgjan.

BEKAPCSOLAS

o Csatlakoztassa a vezetéket az elektromos
halézathoz, és kapcsolja be a teaf6z6t. Bekapcsol
a mikodési jelzdlampa.

KIKAPCSOLAS

¢ Amikor elkezd forrni a viz, a teaf6z6 automatikusan
kikapcsol, és elalszik a jelz6lampa.

e MEGJEGYZES: A teaféz6 kapcsoldja ugy van
tervezve, hogy nem engedi kikapcsolni a teafézét,
amig a viz fel nem forr.

e FIGYELEM: Az On teafézéje tiimelegedés gatlo
védérendszerrel van elldtva. Hogyha a
teaskannaban nincs, vagy kevés viz van, akkor az
automatikusan kikapcsol. Ha ez megtértént, varjon
legalabb 10 percig, amig a teaf6z6 lehdil, miutan
feltoltheti vizzel.

ISMETELT BEKAPCSOLAS

¢ Hogyha a teaf6z6ben felforrott a viz, és a készllék
automatikusan kikapcsolt, de Onnek ismételten
vizet kell melegiteni, akkor az ismételt bekapcsolas
elétt varjon 15-20 masodpercig.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

« Ontse ki a torkan a vizet, kinyitva annak fedelét.

o Tisztitas el6tt mindig aramtalanitsa a késziiléket,
és hagyija teljesen kihdini.

¢ Ne hasznaljon suroldszert, kefét, szerves olddszert.

o Rendszeresen tisztitsa a készlléket a
vizkdvesedéstél Uzletben arusitott vizkéellenes
szerekkel. Hasznalja a tisztitoszert a csomagolason
eléirt utasitasoknak megfeleléen.

TAROLAS

e Kdvesse a TISZTITAS ES KARBANTARTAS rész
Iépéseit.

o Tekerje fel a vezetéket.

e Szaraz, hiivos helyen tarolja.

E XABObIK H¥CKAYbI

KAYINCI3OIK LUAPATAPBI

¢ [MarganaHy kesiHae Oy3binMaybl YLWiH Kypanapl
KOnAaHyAblH anfbliH4a OCbl HyCKayabl bIKbiNlacneH
OKbIN LWbIFbIHbI3.
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o AnFaluKbl KOCyablH angpiHaa OynbIMHbIH
TeXHUKarnbIK cunaTTaMacblHbIH, XancbipMaaarbl,
3NEKTP XKyWneciHae KkepceTinreH napameTpnepiHe
COUKECTIrH TeKCepiHi3.

o [lypbicchi3 Konpay OynMbIMHBIH Oy3bInybiHa aKenin
COfybl, 3aTTal 3UsH in KeNTipin xxaHe
navganaHyLblHbIH AeHCaymbIfbIHA 3USIH TUTi3yi
MYMKIH.

e Tek kaHa TypMbICTapAbl MakcaTTapaa
KkongaHbingagbl. Kypan eHepkacinTik kongaHyra
apHanmaraH.

e Erep Kypbinfbl KongaHbiMaca, OHbl 3NeKTp
XYMeCiHEH apKallaH CeHAipin TacTaHbI3.

e Kypangael He bayabl cyFa Hemece Gacka
CYMbIKTbIKTapFa 6aTtbipMaHbi3. Erep 6yn xxargan
©onca, KypbinFbiHbI NEKTP XYWECIHEH aepey
COeHJipin TacTaHbI3 XXaHe OHbl Bpi kapawn
nanganaH6acTaH GypblIH, XXyMbiCka KabineTTiniri
MeH KypangblH Kayincisairii 6inikti MamaHgapra
TEKCEPTIHI3.

o KopekTeHy baybl He LUaHbILLKbICHI 3aKbiMaanfaH,
Kynan TyckeH Hemece backa 3akbimaapbl 6ap
Kypanabl KorngaHbaHbi3. TekcepTy XeHe XeHaey
YLLIiH XaKblH apafafbl CEPBUC opTarnblfbiHa
anapbiHbI3.

o KopekTeHy H6ayblHbIH ©TKIp XXMEeKTep XoHe bICTbIK
yCTifniepre TUMeYiH KagaranaHbl3.

o Kypanabl KOpeKTeHy XXyMeciHeH ceHaipreHae
LWaHbILWKbIHBI YCTaHbI3, an KopekTeHy GayblHaH
TapTnaHbI3.

o Kypbinfbl Kyprak Teric 6eTTe TypakTbl TYpybl THIC.
Kypangbl biCTbiFbl 6ap 6eTke, coHaan-ak, bICTbIK
LWbIFApy Ke3aepiHe (Mbicarnfa anekTpni nnutanap),
nepaenepre XakblH XaHe iniHoeni cepenepaiH
acTblHA KOMMaHBI3.

o KochbinFaH Kypanapl eLlyakbITTa kapaycbl3
KanablpMaHbI3.

o Epecek agamapagbiH 6akpinaybiHChI3 bananapra
nanganaHyra pykcaT eTrneHis.

o HA3AP: Cy kanHan xaTkaH ke3ae KaknakThbl
awnaHbI3.

o Kypbinfbl TEK KaHa Cyabl Kbl3OblpyFa apHarfaH.
Backa makcatTapfa kongaHy TMbIM canbiHagbl —
Oyn OyMbIMHbBIH Oy3blnybiHa SKeNin CoFybl MYMKIH.

ODANBIHOAY

e Cyapbl 6apbiHLLIA ken aeHrenre geriH KyWbIHpI3,
KanHaTbIHbI3 Aa Terin TacTtaHbl3. byn npoueaypaHbl
kanTanaHbl3. LLleriHek KongaHyFa ganbiH.

X¥MbIC

Cy[Obl_KY¥tO

o KaknafblH allbIHbI3 )X8HE MOWHbI apKbifbl LUSNHEKTI
CYbIK CYMEH TONTbIPbIHbI3.

o LlIaliHeKTiH, iWwKi aK kabblpFacblHa €H TOMEHTi
(“MIN”) xoHe eH xoraprbl (“MAX”) cy AeHreniHin
©enrici TycipinreH.

o LllanHekTiH Kbi3bin keTneyi ywiH 0.15 nutpaeH
(“MIN” GenrineH TeMeH) a3 cy Kytofa
ycbiHbiNnMangbl. 0.5 nutpgeH (“MAX® 6enrigeH
XKOFapbl) Ken Cy KyMMaHpbI3, anTnece on TYMCbIKLa
apKblirbl KANHaFaH Kesae Tacbin KeTyi MyMKiH.

KOCY

o KopekTeHy bayblH aneKTp XXyheciHe TYMbIKTaHbI3,
OCbIMEH XXYMbICTbIH XapbIKTbl UHONKATOPbI
aHagbl.

AXBIPATY

o Cy kaliHafanAa LUSMHEK aBTOMATTbI eLlesi XXaHe
XapbIKTbl MHAMKATOP COHIN Kanagabl.
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o ECKEPTTIE: WanHekTi icke KOCY TYMMELUIri LUSNHEK
KanHaFaHLa geWniH OHbl aXblpaTyFa MYMKIH
OonmanTbiHOANM eTin XacanfaH.

o HASAP: CiagiH WaNHEriHi3 KbI3bIN KETYAEeH
KOpFaHbILL XXyneciMeH xababikTanfaH. Erep
LUBNHEKTE Cy XOK He a3 borca, on aBToMaTThl
TypAe ceHin kanaabl. Erep 6yn 6onca, WaliHeKTiH
CYbIHYbI YLWiH 10 MUHYTTaH KEM EMEC KYTKE KaxerT,
COLaH KeNiH cy Kytora 6onagpl.

KAVTA KOCY

e Erep wanHek xxaHa faHa KanHan xeHe aBToMaTTbl
CeHce, an cisre cyabl kantagaH XbinbITy KaXeT
bonca, kanTa KocyablH angpiHaa 15-20 cekyHg
KigipiHia.

TA3AJIAY XOHE KYTIM

e KaknafblH allbin YHFbICHI apKbibl 6apriblk cyabl
TeriHi3.

e TasanayablH angbliHaa KypbifFbiHbl 3NIEKTP
XKYMECIHEH apKallaH CeHAipin TacTaHbl3 XXaHe On
TONbIK CYbIHCbIH.

o KanpakTbl Taganarbilw 3atTap, MeTansn xxekenep
XoHe LeTKenepai, COHbIMEH KaTap opraHuKarnbIk
epiTkiTepai kongaHbaHbI3.

¢ bylibimabl cayaa opHbiHAA ne 6onyfa MyMKiH
apHaWbl KypangapMeH KacnakTtaH yaanbl Tasanan
TYpbiHbI3. TazapTyLbl Kypangapabl KongaHy
OapbicbiHAa, onapablH OpaMacbhiHAarbl
HyCKaynapfa CyMeHiHisaep.

CAKTAY

e TABAJIAY xoHe KYTY GenimiHiH TanantapbiH
OpbIHOAHbI3.

e KopekTeHy bGayblH opaHbI3.

e Kypangbl Kypfak carnkbliH OpblHAa CaKTaHbI3.

UPUTA ZA RUKOVANJE

SIGURNOSNE MJERE

o PaZljivo procitajte ovu Uputu prije uporabe uredaja
da izbjegnete njegovo kvarenje za vrijeme
koridtenja.

¢ Prije prvog uklju¢enja provjerite da li tehnicke
karakteristike proizvoda, nazna¢ene na naljepnici,
odgovaraju parametrima elektri¢ne mreze.

¢ Nepravilna uporaba moze dovest do kvarenja
proizvoda, nanijeti materijalnu Stetu i nanijeti Stetu
zdravlju korisnika.

o Koristiti samo u domacinstvu. Uredaj nije
namijenjen za proizvodnju.

o Uvijek iskljucite uredaj iz mreze napajanja kad ga
ne upotrebljavate.

¢ Ne stavljajte uredaj i kabel napajanja u vodu ili
druge tekucine. Ako se to dogodilo, odmah
iskljucite uredaj iz mreZe napajanja i prije dalje
uporabe provjerite njegovu ispravnost i sigurnost
kod kvalificiranih stru¢njaka.

¢ Ne uporabljujte uredaj sa osStecenim kablom ili
utikacem, uredaj koiji je pao ili dobio druga
ostecéenja. Za provjeru i popravljanje obratite se u
najblizi servisni centar.

o Pazite da kabel ne dodira oStre ivice ili vruée
povrsine.

o Kad iskljuCujete uredaj iz mreze napajanja, drzite
utika€, ne vucite za kabel.

o Uredaj mora stabilno stajat na suhoj ravnoj
povrsini. Ne stavite uredaj na vruce povrsine, a
takoder blizu izvora topline (na primjer, elektri¢nog
Stednjaka), zavjesa i ispod objeSenih polica.

SC-021



Nikad ne ostavljajte ukljucen uredaj bez kontrole.
Ne dozvoljavajte djeci koristenje uredaja bez
kontrole odraslih.

NAPOMENA: Ne otvarajte poklopac dok voda vri.

Uredaj je namijenjen samo za podgrijevanje vode.

Zabranjuje se uporaba u druge svrhe jer to moze

dovest do kvarenja proizvoda.

PRIPREME

o Raspakirajte proizvod.

¢ Nalijte vodu do maksimalnog nivoa, prokuhajte je i
izlijte. Ponovite postupak. Kuhalo je spremno za
uporabu.

RAD

SIPANJE VODE

o Otvorite poklopac i uspite hladnu vodu.

o Unutar aparata za kuhanje vode ima oznaka
minimalnog (“MIN”) i maksimalnog (“MAX”) nivoa
vode.

¢ Da se izbjegne pregrijavanje kuhala, ne
preporucuje se sipat manje od 0.15 litra vode (dolje
od oznake “MIN”). Ne sipajte vise od 0.5 | vode
(gore od oznake “MAX"), ili se voda moze proliti
preko grlica u vrijeme kipljenja.

UKLJUCENJE

o Priklju€ite kabel mreZi napajanja, pri tome ¢e gorjeti
svjetlosni indikator rada.

ISKLJUCENJE

e Kad voda proklju¢a, kuhalo ¢e se automatski
iskljucit, svjetlosni indikator ¢e se ugasit.

o PAZITE: Konstrukcija tipke za ukljuenje aparata
za kuhanje vode onemogucuije iskljuéenje uredaja
dok voda ne prokuha.

o NAPOMENA: Vase kuhalo ima sustav zastite od
pregrijevanja. Ako u kuhalu nema vode ili ima malo
vode, ono ¢e se automatski iskljuéiti. Ako se to
dogodilo, sacekajte najmanje 10 minuta da se
kuhalo ohladi, posle ¢ega mozete naliti vodu.

PONOVNO UKLJUCENJE

o Ako je voda tek prokuhala i kuhalo se automatski
isklju€ilo, a Vama je potrebno ponovo podgrijati
vodu, sacekajte 15-20 sekundi prije ponovnog
ukljucenja.

CISCENJE | ODRZAVANJE

¢ |zlijte svu vodu kroz grlo, otvorivsi poklopac.

o Prije ¢iSc¢enja uvijek iskljucite uredaj iz mreze
napajanja i priCekajte da se potpuno ohladi.

¢ Ne uporabljujte abrazivna sredstva za &iS¢enje,
metalne Cetke, a takoder organske rastvarace.

e Proizvod Cistite od nataloZzenog kamenca pomocu
specijalnih sredstava koja se mogu kupit u
prodavaonicama. Prilikom uporabe sredstava za
CiSc¢enje slijedite upute na njihovom pakiranju.

CUVANJE

e Ispunite zahtjeve odjeljka CISCENJE |
ODRZAVANJE.

¢ Smotajte kabel.

« Cuvajte uredaj na suhom i prohladnom mjestu.

E] BEDIENUNGSANLEITUNG

SICHERHEITSHINWEISE

¢ Lesen Sie bitte diese Gebrauchsanweisung sehr
aufmerksam durch, bevor das Gerat in Betrieb
genommen wird, um Beschadigungen beim
Gebrauch weitgehend auszuschlieen.

o Vor der ersten Verwendung stellen Sie sicher, dass
die technischen Daten des Geréates, die auf dem
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Aufkleber angegeben sind, mit den Parametern
des Stromversorgungsnetzes lbereinstimmen.

¢ Unkorrekter Umgang kann zu Beschadigungen des
Gerates fuhren, einen materiellen Schaden
verursachen sowie lhre Gesundheit gefahrden.

e Das Gerat darf nur fiir Haushaltszwecke verwendet
werden. Es ist nicht zu Industriezwecken geeignet.

e Wenn das Gerat nicht betrieben wird, schalten Sie
es immer vom Stromnetz ab.

¢ Tauchen Sie das Gerat oder die Netzleitung
niemals ins Wasser bzw. andere Flissigkeiten.
Sollte es passieren, ziehen Sie sofort den
Netzstecker und lassen Sie geschulte Fachleute
Funktionsfahigkeit und Sicherheit des Gerates
Uberprifen, bevor Sie es wieder in Betrieb
nehmen.

¢ Das Gerat darf nicht betrieben werden, wenn
Netzkabel bzw. Netzstecker beschadigt sind, wenn
das Gerat einmal heruntergefallen ist oder andere
Funktionsstérungen aufweist. Zur Fehlersuche und
Wartung wenden Sie sich an die nachstgelegene
Kundendienststelle.

e Achten Sie darauf, dass das Netzkabel mit
scharfen Kanten oder heiflen Oberflachen nicht in
Bertuhrung kommt.

¢ Beim Abschalten des Gerates vom Stromnetz
ziehen Sie immer am Stecker, niemals an der
Leitung.

o Stellen Sie das Geréat auf eine trockene, ebene und
stabile Oberflache auf. Das Gerat auf heilde
Oberflache sowie in der Nahe der Warmequelle
(z.B. Elektroherd), Vorhange und
Unterhdngedecken nicht stellen.

e Lassen Sie nie das eingeschaltete Gerat
unbeaufsichtigt.

o Lassen Sie Kinder das Gerat nie ohne Aufsicht von
Erwachsenen benutzen.

e ACHTUNG: Offnen Sie den Deckel nicht, solange
das Wasser kocht.

e Das Gerat ist grundsatzlich zum Erhitzen von
Wasser bestimmt. Zweckentfremdete Verwendung
ist unzulassig, da sie Funktionsstérungen zur Folge
haben kann.

VORBEREITUNG

e Packen Sie das Gerat aus.

¢ Fillen Sie den Wasserkocher bis zum Fiillstand
-,MAXI“, kochen Sie das Wasser und giel3en Sie es
weg. Wiederholen Sie den Vorgang. Danach ist der
Wasserkocher zur Verwendung bereit.

INBETRIEBNAHME

EINFULLEN VON WASSER

e Den Deckel aufmachen und den Teekessel durch
die Mindung mit kaltem Wasser anftllen.

¢ Im Teekessel sind an den Wanden Zeichen des
minimalen (“MIN”) und maximalen (“MAX”)
Wasserstandes aufgetragen.

e Um das Uberhitzen des Wasserkochers
auszuschliel3en, wird es nicht empfohlen, weniger
als 0.15 | Wasser einzugiefen (unter der
Wasserstandsmarke ,MIN®). Flllen Sie nicht mehr
als 0.5 | Wasser ein (Uber der Wasserstandsmarke
-,MAX"), sonst besteht die Gefahr, dass kochendes
Wasser aus der AusgieRoffnung herausspritzen
kann.

EINSCHALTEN

¢ SchlielRen Sie den Wasserkocher ans Stromnetz
an, dabei leuchtet die Kontrolleuchte auf.
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AUSSCHALTEN

e Beim Erreichen des Siedepunktes schaltet sich der
Wasserkocher automatisch ab und die
Kontrolleuchte erlischt.

o ANMERKUNG: Die Einschalttaste des Teekessels
ist so eingerichtet, dass der Teekessel vor dem
Aufkochen nicht ausgeschaltet werden kann.

o ACHTUNG!: Ihr Wasserkocher ist mit dem
Trockengehschutzsystem ausgestattet. Wenn es
kein oder nur wenig Wasser im Wasserkocher gibt,
springt der Schalter automatisch auf die Position
LAUS®. Sollte das vorkommen, warten Sie
mindestens 10 Minuten ab, damit sich der
Wasserkocher abkiihlt, erst danach kann das
Wasser eingefiillt werden.

WIEDERHOLTES EINSCHALTEN

e Wenn der Wasserkocher den Siedepunkt erreicht
und sich abgeschaltet hat und das Wasser
wiederholt erhitzt werden soll, warten Sie erst 15-
20 Sekunden ab, bevor Sie das Gerat wieder in
den Gang setzen.

REINIGUNG UND PFLEGE

¢ Die Decke aufmachen und das Ubrige Wasser
durch den Hals abgielRen.

¢ VVor dem Reinigen ziehen Sie immer den
Netzstecker und lassen das Gerat vollstandig
abkihlen.

¢ Verwenden Sie keine scheuernden
Reinigungsmittel, Stahlwolle und Metallblrsten
sowie organischen Losungsmittel.

¢ Entkalken Sie das Gerat regelmaRig unter
Verwendung von speziellen Mitteln, die im
Fachhandel erhaltlich sind. Beim Umgang mit
Reinigungsmitteln lassen Sie sich von
Anweisungen auf der Verpackung leiten.

AUFBEWAHRUNG

o Erflillen Sie die Vorschriften aus dem Teil
REINIGUNG UND PFLEGE.

¢ Wickeln Sie das Kabelnetz auf.

¢ Bewahren Sie das Geréat an einem trockenen Ort
auf.
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